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EN_ATTENTION: E1 & E2 shall be placed in strict order otherwise they cannot be installed
DIFFERENT HOLES SITUATIONS IN E1&E2
FR_ATTENTION : E1 & E2 doivent être placés dans un ordre strict, sinon ils ne peuvent pas être installés.
DIFFÉRENTES SITUATIONS DE TROUS DANS E1&E2
ES_ATENCIÓN: E1 & E2 deben colocarse en estricto orden, de lo contrario no podrán instalarse
DIFERENTES SITUACIONES DE AGUJEROS EN E1&E2
PT_ATENÇÃO: E1 e E2 devem ser colocados por ordem rigorosa, caso contrário não podem ser instalados
DIFERENTES SITUAÇÕES DE FUROS EM E1 E E2
DE_ACHTUNG: E1 und E2 müssen in strenger Reihenfolge angebracht werden, da sie sonst nicht installiert werden können.
VERSCHIEDENE LOCHSITUATIONEN IN E1&E2
IT_ATTENZIONE: E1 ed E2 devono essere posizionati in ordine rigoroso, altrimenti non possono essere installati.
SITUAZIONI DI FORI DIVERSI IN E1&E2
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Y*8PCS12 *2PCS
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B*4PCS13 *2PCS
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EN_1.Connect the upper and lower iron pipes on the left side, then assemble the crossbar
FR_1. connecter les tuyaux en fer supérieurs et inférieurs sur le côté gauche, puis assembler la barre 
transversale
ES_1.Conecte los tubos de hierro superior e inferior del lado izquierdo y, a continuación, monte el travesaño
PT_1. ligar os tubos de ferro superior e inferior do lado esquerdo, depois montar a barra transversal
DE_1. die oberen und unteren Eisenrohre auf der linken Seite verbinden, dann die Querstange montieren
IT_1. Collegare i tubi di ferro superiori e inferiori sul lato sinistro, quindi assemblare la traversa.

EN_2.Assemble the upper and lower iron pipes on the right side to form a chicken perch
FR_2) Assembler les tuyaux en fer supérieurs et inférieurs sur le côté droit pour former un perchoir à poulets.
ES_2.Ensambla los tubos de hierro superior e inferior del lado derecho para formar un gallinero
PT_2. montar os tubos de ferro superior e inferior do lado direito para formar um poleiro de galinha
DE_2. die oberen und unteren Eisenrohre auf der rechten Seite zu einer Hühnerstange zusammensetzen
IT_2.Assemblare i tubi di ferro superiori e inferiori sul lato destro per formare un trespolo per polli.
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